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Kéziratok és előfizetések ide intézendők.

A szövetkezeti korcsmák.
A fogyasztási szövetkezetekkel kapcsola

tos korcsmákról már több alkalommal el
mondottuk véleményünket. Ahol tisztes, 
megbízható, gyakorlott magyar kezekben 
van a korcsmáros és vendéglős ipar gya
korlása, ott a szövetkezet ne nyisson — s 
eddig tudtunkkal nem is nyitott — korcs
mát. Ahol azonban holmi bevándorolt, jött- 
ment, kontár, pálinkás kezébe került a korcs
mái jog gyakorlása, aki hitelbe dukmált 
méregitalaival egész vidékek földmives né
pének anyagi és erkölcsi inegrontója, ott 
igen is nyisson a szövetkezet korcsmát, de 
annak vezetését szakavatott, gyakorlott, 
képzett pinczérre, vagy korcsmárosra bízza, 
hogy igy azok a szaktársaink, akik anyagi 
helyzetüknél fogva erre képtelenek, igy 
mégis nagyobb önállósághoz jussanak. Ezt 
a vJeniényünket osztotta eddig s osztja 
. . is a magyar képzett vendéglős és korcs- 
... ros iparosság általános része.

Most egy kisebb vidéki folyóirat, az 
Abaujtorna vármegyei Korcsmárosok Ér

tesítőjén egy kis fullánkos czikkelyben na
gyon nekirohan a szövetkezeti korcsmák
nak, bizonyára abban az öntudatban, hogy 
ezen közleményével mint az az egyszerű 
szabólegény, aki hetet ütött egy csapásra — 
az egész hatalmas szövetkezeti mozgalmat
agyonüti Magyarországon.

Hát mondhatjuk, nem vagyunk egy vé
leményen az abaujtornamegyei Értesítővel, 
mert hiszen a magyar vendéglős és korcs
máros iparosságnak életexisztencziáját egy
általán nem veszélyezteti a szövetkezeti 
korcsma, nem különösen akkor, ha abban 
szakiparunkban képzett, gyakorlott korcs- 
márost alkalmaznak.

Lehet, hogy vannak, akik nagyon tartanak 
a szövetkezeti korcsmák veszedelmétől. 
Ezek leginkább azok a zugkorcsmárosok, 
akik bclekontárkodva a vendéglős és korcs
máros iparba, — mint már föntebb jelez

tük — uzsorakamatra spekuláló hitelnyújtá
sukkal, egészségtelen, mérges italaikkal 
megmételyező hatással vannak egész vidé
kek népére. Ezek azok, akik megunva elébb 
folytatott tisztes iparukat, otthagyva kapát, 
kaszát és kaptafát, minden előképzettség 
nélkül felcsapnak korcsmárosoknak s a sö
röstől, borkereskedőtől, mészárostól, fűsze
restől nyert hitellel rendezik be üzleteiket, 
gondolva, hogyha belebuknak is, úgy sem 
vesztettek semmit. Nos hát, mi ezt az ele
met nem védelmezzük a szövetkezeti 
korcsmától, mert ez jobban veszélyezteti a 
tisztes vendéglős és korcsmáros ipar jó hír
nevét, hitelképességét és jövőjét, mint a 
szövetkezeti korcsma.

Ami pedig magát a szövetkezeti eszmét 
illeti, azt istápolandónak tartjuk a ven
déglős és korcsmáros iparnak keretében is, 
mert akkor lesznek anyagilag és erkölcsileg 
erősek a képzett, tis-L magyar vendéglő
sök, ha minden tekintetben szövetkeznek 
egyik a másik és közös érdekeik megvédel- 
mezésére.
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Magyar fürdők idegen kézen.
Magyarország tele van gyönyörűséges 

fürdővidékekkel, azonkívül üdítő és gyógyvi
zeket ömlesztő, kincseket érő forrásokkal. Ma 
már úgy vagyunk, hogy gyógy, savanyu for
rásunk legnagyobb része a Királyhágón in
nét és túl idegen bérlők kezében van, akik a 
saját gyógyvizeink árát úgy felverik, hogy 
egy üveg természetes savanyuviz annyiba ke
rül, mint ugyanolyan mennyiségű asztali bor. 
így van ez különösen a zirczi cziszterczita- 
rend tulajdonát képező szántódi savanyuviz- 
zel, meyi'szinlte hozzáférhetetlenné tett a ke
vesebb vagyonnal rendelkezők részére a bér
lők kezében, holott az volna a fődolog, 
hogy ilyen egészséges üdítő és gyógyital mi
nél olcsóbban, országszerte hozzáférhető le
gyen. Most már a gyógyforrások után ugy- 
látszik, hogy fürdőink is egymásután vétel, 
vagy bérlet utján idegen kézre kerülnek.

Lőcséről írják, hogy Szepesbéla városa a 
híres Barlangliget-fürdő bérbeadása dolgá

ban egy külföldi konzorciummal tárgyalást 
folytat. A külföldi társaságnak a fürtfő fellen
dítésére nagyszabású terve van. A bérletet 
hatvanöt évre kötné meg s mindjárt az első 
három évben,^hatvanezer korona beruházásra 
kötelezné magát. Terve, hogy a H ohen - 
1 o h e hercegi erdőurodalom javorinai va
dászterületéből is ötszáz holdat kibéreljen és 
ezt a fürdöző! vadászvendégek rendelkezésére 
bocsássa.

Veszprémből pedig a következőket írják: 
Régóta szó esik már arról, hogy Zalavár- 
megye legszebb fürdőhelyét, Balatonfüredet 
világfürdővé kellene fejleszteni. A fürdő tu
lajdonosának, a panonhalmai szentbenedek- 
rendnek azonban erre a czélra nincs ele
gendő pénze. Balatonfüred nagyarányú 
fejlesztéséből azonban végre mégis csak lesz 
valami. A fürdőhelyet ugyanis egy angol rész
vénytársaság akarja, megvásárolni, vagy ha 
ez sem lehetséges, hosszú időre bérbe venné, 
s azután világfürdővé átalakítani. Tervbe van 
véve, hogy az egykor világhírű füredi sava
nyuviz gyökérforrását is fúrások utján főik 
tátják, hogy az ismét, édes vfz nélkül, 
maga őserős, savanykás pezsgő izébe. 
legyen forgalomba' hozható. A társaság 
a Balatonba, pilótaemelvényekre pompás há
zakat építene, s mintegy Velencévé vará
zsolná a Balatonnak ezt a bűbájos részét. 
Még több nagyszabású terv van tervbe véve 
a konzorcium által, mely felölelné a tihanyi 
hegynek pompás kirándulási czélokra való 
átalakítását is.

Magyarországnak nehány' jelentősebb für
dője tehát a közel jövőben idegen kézre ke
rül. Más országokban vagyonos hazafiakkal 
alakulnának ötven-száz tagú társaságok, akik 
milliókat összerakva, nemzeti természeti kin
cseinket felvirágoztatnák, a nép javára és 
hasznot hajtóvá alakítanák át. Nálunk idegen 
emberek idegen pénze kell, hogy fürdőhelye
ink modern átalakításával megteremthessük 
azt a régen emlegetett, várva várt idegen for
galmat.

Hát hiszen' bajnak nem baj az épen, hogy 
idegen pénz jön be az országba, csak arra kel
lene figyelni, hogy annak magyartalajon ki- 
csiráztatott busás jövedelme, haszna magyar 
földön is maradjon, nyerjen értékesítést.

Hogy azok az idegen, angol, német vagy 
francia bérlők azután ne teljesen idegene
ket is alkalmazzanak nagy vállalataiknál. Ne
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Károly István főherceg Angol porter sörének főraktára. \  
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Ajánlja céget a tisztelt vendéglős és kávés urak figyelmébe.
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ÍSzimon István Csemege, fűszer, italok, konzervek ób sajtok 
nagykereskedése. — A legtöbb előkelő 
szálloda, vendéglő és kávéház szállítója.
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hozzanak különösen ide külföldi fürdővendég- I 
lősöket, akikre a mi fejlett vendéglős vi- I 
szonyaink, kultúráink között semmi szükség 
nincs is. Ezt különben kell, hogy megaka
dályozza az az uj ipartörvénybe felveendő 
intézkedés is, hogy Magyarországon szállo
dás, vendéglős, korcsmáros csak magyar hon
polgár lehet.

Vasutak szállodai és élelmezési
üzeme Rngliábati.

»A Közlekedései legutóbbi számában érde
kes tanulmányt olvashatunk az angol vas
utak üzleti vállalkozásairól. Az egyesült angol 
királyság vasúthálózata az 1909. számadási 
év végén 37.375 km. terjedelmű volt és a 
hálózat ezen hosszában részes volt körülbelül 
250 vasúttársaság. Az elvi különbség a kon
tinentális és az angol vasutak szervezetében 
főleg az/ hogy az elsőnél nagyrészt az állam- 
vasúti, az utóbbiaknál kizárólag a magán- 
vasúti rendszer uralkodik. Ezzel a magán- 
vasúti rendszerrel* járó verseny azután magá
val hozta, hogy a vasúttársaságok nagy gond
dal űznek bizonyos jövedelmező melléküze
meket Í3, mint: tengeri kikötők, szállodák 
építését, az élelmezés ellátását a vasutakon, 
ruk fuvarozását a pályaudvarokra és onnét

helyiségekbe. '
Ami az angol vasutaknak szállodai és 

élelmezési üzemét illeti, az alig hasonlítható 
össze az egyes kontinentális kísérletekkel, 
amilyenek pl. a D^li-vasut osztrák igazgató
jának nagyarányú üzemei a Semmeringen, 
Toblachban stb. Az angol vasúttársaságok 
szállodai és élelmezési üzeme ugyanis egé
szen rendszeres és Angliában a pályaudvari 
vendéglőket és az étkező kocsikat a nálunk 
divé szokással ellentétben a legritkább eset
ben adják bérbe. Mióta 1879-ben a Great 
Northern vasút az első étkező-kocsikat be
vezette, a különböző vonalakon egymásután 
indultak meg a vasúti étkező-kocsik. A kö
zönség igénye mindenütt követelte, noha a 
vasúttársaságoknak sok nehézséget kellett le
győzniük. Szerződésektől kellett drága pén
zen elállaniok/. a saját maguk pályaudvari lét- 
kező-termeinek csináltak konkurenciát, az 
utasoknak az aránylag rövidebb menetidőben 
sokkal körülményesebb ellátást válalták ma
gukra, mikor az étkező-kocsikat bevezették.
A legtöbb ilyen étkező-kocsiban azután 
50—60 utas részére van egyidőben hely, mi
ből egyharmadrész esik az I., kétharmad a 
II. vagy a II. és III. osztályú utasokra.

A hol a vasutak vonalaik végállomásán 
szállodaüzemet tartanak fenn, ott az étele
ket ai szállodában készítik elő és o szállodák 
szolgáltatják szükséges nyers élelmiszere
ket, edényeket stb. Egyes helyeken pedig 
ha szállodák nem is, de a pályaudvarok köz
vetlen közelében konyhák vannak az ételek 
elkészítésére felállítva. Mindazonáltal a rö-

vidjáratu angol vasutakon a vendéglő nem 
oly nélkülözhetetlen helyisége a pályaudvar
nak, mint nálunk és az úgynevezett ebédko
saraknak (tablette), valamint a pályaudvaro
kon mozgó kis frissítő-kocsiknak intézménye 
is hanyatlásnak indult, mióta a vasúti ét
kező-kocsik forgalma rohamosan fejlődik. — 
Persze külön gondoskodás történik arról, 
hogy a vasúti személyzet a pályaudvari ven
déglőkben alkoholmentes italokhoz juthasson 
s a tea játszik e tekintetben főszerepet.

A rövidjáratu angol vasutakon kevéssé 
ismeretesek a kontinentális vasutak hálóko
csijai, »mozgó szállodák. Annál nagyobb fi
gyelmet fordítottak az angol vasutak már kez
dettől fogva valóságos szállodák építésére. 
Az uralkodó elv az volt, hogy ezeket a szállo
dákat nemcsak az utasoknak, hanem az egész 
nagy közönségnek meg kell nyitni, hogy a 
szállodák kényelmével, sőt luxusával a for
galmat lehet és kell fokozni, aminthogy pl. 
a Midland vasút manchesteri szállodájának 
1904-iki becslés szerint körülbelül 40.000 
olyan vendégé volt, akikkel a vasút személy- 
forgalma emelkedett. A vasúttársaságok szál
lodái között vannak Angliának legkitűnőb
ben vezetett és legpompásabb szálloda üze
mei, úgy a nagy városokban, mint az egyes 
vasúti keresztező pontokon (még abból az 
időből, mikor nem volt szokásban az éjjeli 
utazás), festői szépségű vidékeken, sőt sport
telepek közelében is.’ i

Reklámot a bornak.
Azt mondja a magyar példabeszéd, hogy 

a jó bornak nem kell ezégér, viszont azon
ban az is igaz, hogy színes ezégér, hangos 
reklámozás mellett a kevésbé jó bort is el 
lehet tömegesen adni. A napokban egy bu
dapesti korcsmáros ezt a hirdetést tette né
hány napilapban közzé:

»Aki kitűnő minőségű balaton- 
melléki és móri boraimtól túl
ságos •derült kedélyállapotba 
jut, azt kötelezem magam 
gummitalpas bérkocsin haza-

szállitani«.
Erre a hirdetésre, kivált vasárnaponként, 

tömegesen látogatták az illető korcsmárost, 
amikor kiderült, hogy nincs is olyan kitűnő, 
jó bora, melytől túlságos vidám kedélyálla
potba juthatna az emberiség, de azért ha
marosan nagy forgalmat s jó üzletet csi
nált.

A »Giornale Vinicoli Italiano« hozza a kö
vetkező érdekes közleményt::

Egy nagy, londoni ezég, mely kizárólag 
ausztráliai borok eladásával és korcsmái ki
mérésével foglalkozik, nem régiben négy 
nagy londoni és tiz vidéki lapban, a ven
déglős szaklapokban nagy hirdetéseket tett 
közzé a következő szöveggel:

»Küldjön be 6 czentet és negy
ven akkora palíjczk bort kap 
tőlünk, mint amilyen a mellé
kelt képen látható, ötszázezer 
palaczkkal osztunk ajándék
képpen azok közt, akik az 
alábbi szelvényt kitöltve meg
küldik ezégünknek. Ez annyit 
jelent, hogy ötszázezer sze
mély ízlelheti majd meg Dél- 
Amerikában az angol lobogó

alatt termelt kiváló italt«.
Egy egyetlen hirdetés h a t e z e r palaczk 

bor szétküldését eredményezte. Ezen költ
séges bevezetés után a fogyasztás hatvá
nyozott mértékben jelentkezett.

Egy másik alkalommal a következő reklá
mot eszelte ki a ezég. Nagy, hétoldalas hir
detéseken tudatta a londoni napilapokban 
és vendéglős szaklapokban, hogy hat boros- 
poharat kap az, aki négy shillingért egy 
üveg ausztráliai bort vásárol és a ezéghez 
beküldi a detailisták által adott és ezt az 
eladást igazoló szelvényt.

Jelenleg ismét más reklámhoz folyamo
dik ’gi ezég. Narminczhat 2.50—12.50 frank 
érték között váltakozó jutalmat oszt ki 
azok között, kik a legtöbb olyan szelvényt 
küldik be a ezégnek, amely egy-egy üveg 
ausztráliai bornak egy hónapon belül tör
tént vásárlását igazolja. Minden, a pályázat-’ 
bán résztvevő egyén ezenkívül egy üveg 
bort kap.

Bár a ezég felemelte az árakat, 1908-ban 
mégis a kétszeresét adta el az 1907-ben el
adott tízszeres mennyiségnek. Tessék ná
lunk is utána csinálni.

R mi bálunk.
A szokásos pompás siker jegyében 

zajlott le folyó hó 7-én a budapesti szállósok, 
vendéglősök és korcsmárosok ipartársu
latának bálja a fővárosi Vigadó termei
ben. A kocsik szakadatlan sora ontotta a há
lózó közönséget a Vigadóba s csakhamar 
zsúfolásig megteltek a termek a fényes báli 
néppel. A bál izgalmaitól kipirult arcú leá
nyok és asszonyok sétáltak gavallérjaik kar
ján árteremben, inig végre tiz órakor la hon
védzenekar rázendített egy csárdásra. A fia
talság táncra perdült s igazi magyaros tűz
zel járta a csárdást. Csárdás után sor ke
rült a bosztonra és a négyesre is. Pom
pás jókedvben folyt a mulatozás egész éj
jel s bizony már világos nappal volt, a 
mikor a társaság széjjeloszlott. A bál sikere 
P e t á n o v i t s József elnök, W i I b u r g  e r 
Károly pénztáros, B aá r József, B o k ro s  
Károly és J a j c z a y János, S z e n t e Imre1, 
és P fen  dér, Emil uraknak, valamint csanta- 
véry T ö r le y  Józsefné úrnőnek köszönhető, 
ki ezer1 koronával váltotta meg belépő jegyét 
s azonfelül az irren értékes n ő i t :í l i r r n r i r ln l / n t

Szent Margitszigeti üditőviz M'nt asz,a" ^ s« ^ ” ; ; o , X nes’ i6ha,ásu’
A legkiválóbb szénsavval telitett ásványvíz. Szt.-Margitszlget gyógyfürdő felügyelősége

Te le lőn u tján ado tt rendelések egész nap és é j j e l  is  fe lvéte tnek. S '“ ndw S te ftaphM é. ’tÍ i.S.Tm'-.S’
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is e ncmcslelkü úrnő készíttette. A megje
lent hölgyek névsora a következő:

A s s z o n y o k :  Sommerfeld Gyuláné, Ba- 
yer Bertalanné, özvegy Schárhánn Jánosné, 
Haasz Imréné, Schárhánn Ferencné, Ezer 
Pálné, Sturm Jánosné, Leszlauer Gyuláné, 
Engbart Józsefné, Blessner Vilmosné, Pet- 
rits Károlyné, Mansch Jakabné, Abelesz Vil- 
Mmosné, Lobi Mihályné, Tarant Prokopné, 
Hajduska Józsefné, Predmerszky Józsefné, 
Kuncz Rikárdné, Parupka Mártonné, Brück- 
ner Lőrincné, Drexler Nándorné, Strausz Jó
zsefné, Schnell Józsefné, Tandler Nándorné, 
Vargha Lászlóné, Hack Istvánná, Jajczay Já
nosné, Kesztenbauni Gézáné, Czaupper Sán- 
dorné, Ullmann Viktorné, Lauffer Vilmosné, 
Gregorits Ferencné, Hottovy Ferencné, özv. 
Kocli Józsefné, Schmacha Józsefné, Fries 
Károlyné, Fries Andrásné, Siegmüller Ist
vánná, Gilevszky Endréné, Halczinger Já
nosné, Schenk Jánosné, Garzik Lajosné, Deli- 
mai Károlyné, Steiner Pálné, Márk Károlyné, 
Bauer Károlyné, Zelenka Istvánná, Skapil Jó
zsefné, Goldschmid1 Mónié, Wurm Károlyné, 
Schnöpf Józsefné, Hoffmann Ferencné, Ma- 
loschik Antalné, Kálmán Józsefné, özvegy 
Kováltsik Sándorné, Lányi Vilmosné, Pitra 
Józsefné, Bartus Lászlóné, Eberhardt F.-né, 
özv. Roty Mihályné, Krischky Bódogné, Ro- 
senfeld Manóné, Radó Jenöné, Pallay Mik
sámé, Rauscher Jánosné, Werner Lajosné, 
Alexy Béláné, Francois Lajosné, Rell Re- 
zsőné, Kója .Lajosné, Schönberger Nándorné, 
Hajduska Ignácné, Zelenka Alajosné, Kirch- 
knopf Mátyásné, özv. Bernovits Gyuláné, 
Kovács Pálné, Farkas Vendelné, Biró Dé- 
nesné, Kővári Jenöné, Benes Ferencné, Gut- 
tenberg Jakabné, Kunczy Józsefné, Farkas 
Béláné, Mayer Tivadarné, Nemény Béláné, 
Jungmann Árminná, Némethy Mátyásné, 
Sticker Jánosné, ifj. Eberhardt Antalné, 
Kozma Gyuláné, Babáry Józsefné, Szabó Im
réné, Horváth Istvánná, Zöldhelyi Lajosné, 
üyuricza Jánosné,, Komlós' Gyuláné, Schmidt 
Ignácné, Neufeld Mórné, Kovács E. M.-né, 
Strement Györgyné, Mayerhöffeí Gusztávné, 
Erdélyi Mihályné, Bitttner Jánosné, Kun Jó
zsefné, Silczer Izidorné, Klein Jánosné, Weisz 
Gusztávné, Lindmayer Mihályné, Sághy Jó
zsefné, Prohászka Károlyné, özv. Andert Fe
rencné, Gosztonyi János Lajosné, Kori Ist
vánná, Kiss Jánosné, özv. Mándy Károlyné, 
ifj. Mándy Károlyné, Komássy Édéné, Gráf 
Jánosné, Stojanov Antalné, P,etrákovics J.-né, 
Grob Jánosné, Hanzmann Jánosné, ifj. Roith 
Györgyné, Czifra Béláné, Molnár Lázárné, 
Stadler Istvánná, Stettner Jakabné, Horváth 
Dánielné, Mirovszky Károlyné, Seidl Ven- 
celné, Grósz) Józsefné, özv. Freitag Zoltánná, 
Pozmann Mátyásné, Mayer Mihályné, Eber
hardt üáborné, Weiszenstein Gáborné, Sze- 
leczky Jánosné, Mirosavjev Jánosné, Horváth 
Józsefné, özvegy Snirokovszky Jánosné, Pfit- 
zenmayer Istvánná, Pázsi Károlyné, Eber
hardt Józsefné, Schimek Istvánná, Büchl-

mayer Lajosné, Leirer Gézáné, Mihalicsek 
Frigyesné, Hornod Gyuláné, Putnoky Istv.-né.

L e á n y o k : Sommerfeld Margit és Vil- 
muska, Bayer Mariska, Matauscihek Sárika, 
Blessner Vinilia/Petrits Magdus, Manch Ma
riska és Teruska, Székely Ilona és Margit, 
Gotthilf Róza, Abeles Irén, Paalzow Sarolta 
és Mariska, Weinberger Janka, Brend- 
nersky Margit^és Irma, Putzer Ilonka, Bruck- 
ner Annus, Strauss Olga, Drechsler Karolin 
és Ilonka, Tautner Annuska, Vámos Etelka, 
Kocli Nusi, Kuschner Ella, Schmacha Erzsiké, 
Schüssel Nelli,' Steger Gizi, Gileszky’ Józsiké, 
és Giziké, Reiss Giziké, Szigethy Böske, Kesz
tenbauni Helen, Steril Irén, Czaupper Irma, 
Kozma Margit, Dömötör Giziké, Sípos Mar
git, Hantzinger Mici, Garasik Irén, Nagy Lili, 
Stadler Stefánia, Zelenka Rózsi és Cica, Gold- 
schmidt Katica, Purczel Terus, Niederkirch- 
ner Katica, .Kálmán Rózsika, Doleschall Stefi, 
Wurm Guszti, Kovácsik Mariska, Schnöpf 
Katica és Vilma, Kranier Mici, Maloschek 
Böske, Székely Ilonka, Pittra Hona, Rótli Em- 
mike, Kriski Janci, Pallai Elza, Arany Ilonka, 
Kutassy Vuncsika, Banhay Mariska, Fran
cois Lolika és Giziké, Gretschl Vilma, Muró 
Ilonka, Kolja Margit és Rózsika, Tóth Aranka, 
Arany Emma, Schönberger Katinka, Bak Irén, 
Kirchknopf Irénke és Böske, Neumann Ró
zsika, Bock Valika, Mankó Etel, Bernovits 
Ilona, Rohonci Manci, Farkas Mariska, Roz- 
gonyi Etel, Weszely Elza, Guttenberg Ida, 
Spitzer Rózsi, Kunczy Teréz, Vezény Ilus, 
Badegruber Emma, Kiss Hermin, Németh 
Rózsi, Sticker1 Emma, Kischner Gizus, Jurida 
Elzácska, Babáry Györgyike, Zöldhelyi Sá
rika, Mazzantini Paulo és Vilma, Gyuricza 
Terus, Sclimit hJanka, Kulimer Bella, Ko
vács Mancika, Mayerhöffer Nusi, Erdélyi 
Zsófika és Róza, Wagner Annuska, Sághy 
Teréz, Bognár Mariska, Andert Franciska és 
Mariska, Moskovitz Jolán és Ilus, Welkó 
Ilonka, Burikovszky Stefi, Anna és Berta, 
Komássy Luluka, Muhr Melánia, Stojanov 
Klárika, Hansmann Katica és Annus, Ott 
Lenke, Stadler Ettus, Kettner Annus, Horváth 
Vica, Nagy Ilka, Filips Marika, Mirovszky 
Tercsi, Schwertner nővérek Zeidl Józsa és 
Annuska, Udvary Tessa, Pfeisel Mariska, Ma
yer Gizella és Margit, Fock Aranka.

Budai vendéglős-bál.
A Budapest-dunajobbparti szállótulajdono

sok, vendéglősök, bor- és sörmérők ipartár
sulata f. hó 5-én tartotta meg szokásos mulat
ságát a Budai Vigadóban. A Vigadó termei 
egészen megteltek fényes báli néppel, akik 
ezen a híres jó mulatságban akartak részt 
venni. A mulatság pompásan is sikerült, ami 
a buzgó rendezőség érdeme. A rendezőség 
élén Francois Lajos diszelnök, Gürscli Fe
renc elnök, Kuncze Ödön és Hübner József

alelnökök és Polifka Károly gazda állott. A 
mulatságnak csak a reggeli órákban szakadt 
vége. Ott voltak:

Asszonyok: Praxl Nándorné, Burger Jó
zsefné, Ellmann Károlyné, Vogler Jánosné, 
ifj. Teufel Flórisné, Hőflinger Nándorné, 
Skala Albertné, Bauer Jánosné, Mundt Her
máimé, Ábel' Istvánná, Ábel Ágontonné, Wie- 
ser Györgyné, Pfityenmayer Istvánná, Ta
kács Sándorné, Gallai Jánosné, Stokinger Fe
rencné, Preiszler Istvánné, Hasz Józsefné, 
Hartmann Mátyásné, Tagwerkshoffer Antal
né, Léb Ágostonná, Weber Józsefné, Schwarz 
Lajosné, Neuhauser Sándorné, Jescs József
né, Kretsmár Ferencné, ifj. Klup Antalné, 
Nessinger Sándorné, Kvetán Józsefné, Weisz 
Józsefné, Fricsovszky Ottóné, Gábor Mi
hályné, Wagenhoffer Istvánné, Ziegler Gy.- 
né, Fiedler Gusztávné, Steiner Józsefné, He- 
cker Györgyné, Galambos Lajosné, Knechtl 
Ferencné, Almásy Józsefné, Brcuer Jánosné, 
Vig Józsefné, Blunzinger Józsefné, Marada 
Józsefné, Wengling Jánosné, Muzán Jánosné, 
Gömbös Lajosné, Bota Jánosné, Lindmayer 
Józsefné, Czechmeister Józsefné, Kloiber Já
nosné, Mann Istvánné, Rohrbeck Józsefné, 
Zuppán Józsefné, Schuszter Józsefné, ifj. 
Laykauf Károlyné, Printz Istvánné, Takáts 
Endréné, Steger Károlyné, Wittmann István
né, Harrer Károlyné, Olay Antalné, Halász 
Istvánné, Káfer Károlyné, Roszner Andrásné, 
Hoyer Rezsőné, Horváth Józsefné.

Leányok: Galácz Gizella, Szabó Teréz, 
Ellmann Károlyka és Janka, Hantz Eleonóra, 
és Ilonka, Brojek Ilonka, Skala Bözsike, Wie- 
ser Anikó és Adél, Kovács Gizella, Haasz 
Teréz és Stefi, Wagner Annus, Sági Terus, 
Léb Aranka, Krén Róza, Schwartz Janka, 
Jescli'Annuska, Krecsmann Erzsi, Kvetán 
Manci és Stefi, Fricsofszky Józsa, Gábor Ir
ma és Teriké, Lorencz Ida és Berta, Waggen- 
hoffer Stefi, Fiedler Rózsi és Zsófi, Hecker 
Aranka, Blöcli Hildegard, Galambos Etel, 
Varga Ilonka, Knechtl Irmus, Almásy Rózsi, 
Marada Magda, Wemling Emília, Gráff Józsa, 
Gömbös Anna, Bottá Ilonka, Lindmayer A. 
és Gizella, Kloiber Katica, Gerő Cecília,, 
Olay Annus, Zuppán Rózsi, Csonka Juliska, 
Petrovics Böske, Elek Ilonka, Tóth Juliska, 
Rajsmi Irma, Steger Kató és Annus, Witt- 
mann Annus, Harrer Nusi, Preiszl Mici, Kár
páti Irén, Köhler Erzsi.
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Baumann Károly és családjához.
I.

Unokáim édesapja,
Áldjon meg az Isten!

Gyarapitson fö ld i  jó k b a  n,
Erősítsen h i tb e n .

Áldjon meg az áldó Isten .Téged! 
Boldogságod solise érjen véget!

ELSŐ PILSENI RÉSZVÉNYSÖRFŐZŐDE, PILSEN.
Magyarországi |X :  I K t i n r  A d n l P  á o  T ó w e n  BUDAPEST, VI., ;  Magyarország bármely állomására szállítja az általa képviselt 
vezérképviselete H J .  L U W j  M U U I I  C O  I d i ó d  Andrássy-ut. 60. * e l s ő  p i ls e n i  r é s z v é n y s ö r t  világhírű gyártm ányt. ■ ■ 

Vendéglősök és t. érdeklődök szíveskedjenek közvetlenül a fenti céghez fo rdu ln i. V i d é k i  v á r o s o k b a n  l e r a k a t o t  é s  k é p v i s e l e t e t  l é t e s i t .
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R éz- és n ik k e l-

fém b ú to r
elpusztíthatatlan világhírű M a n n e s m a n n  f o r r a s z t á s -  

n é l k ü l i  a c z é l c s ö v e k b ö l

Azonkívül vasbutor minden kivitelben. — Hálószobák szana- 
tóriumok berendezéséhez. — S z á llo d á k  b e re n d e z é s é 
nél sp e c z iá lis  a já n la to k . — Tessék árjegyzéket kérni. 
Szállodások és vendéglősök kedvező fizetési feltételekben és 

árengedményben részesülnek.

U rb á n  S. L. B u d a p e s t ,  V . ,  k e r ü l e t ,  
N á d o r - u t c z a  1 7 .  s z á m .

Aki hisz a zsoltárokban,
Az mind igy énekel:

»A k i k b íz n a k  az I s te n b e n ,
A zok nem  v e s z n e k  e 1!«

Vigyázzon rád az Isten szemével,
És védjen meg jobbja erejével!

Hőn szeretett gyermekeid, —
Kiknek szived örül —

Veled együtt vigadjanak 
T e l t  a s z ta lo d  k ö rü l.. .

Edénkért legyen a házad tája,
S virágozzék benn életed fája.

II.
Unokáimhoz.

Jérték ide, jertek hozzám,
Fiatal nemzedékek! —

Vigaszai nagyapátok 
Sokadt szenvedi szivének! — —

Én vagyok a nagyapátok,
Aki á ld á s t  k é r  r e á to k !

Áldást kér az ég Urától,
A legnagyobb nagyapától.

Eljöttem én Budapestre 
Szivem nagy örömébe,

Tél derekán f ü r d e n i  a 
Boldogság tengerébe------

Mert itt a Rózsa-utcába,
Az ország fővárosába —

Itt fakadt fel most egyszerre, 
Boldogságomnak tengere...

Sok bánat és bu ért engem 
Ti értetek, s a honért...

Boldogságom tört hajója 
Végre mégis partot ért.
S most itt a révparton állva,

Lelkem a magasba szállva 
Áldást esd a szent hazára,
S az öt ifjú unokára.

Budapest, 1912. február 15.
Kőmives Imre.
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Társas reggelik.
Márczius 22-ikén: Oláh Gyárfás Mihály 

„Gambrinus** éttermében, VII., Erzsébet- 
körut 27.

Márczius 29-ikén : Kovács E. M. étter
mében IV., Curia-utcza.

Április 5-ikén: Nagypéntek szent ünne
pén nem tartatik társas reggeli.

Április 12-ikén: Putnoki István étter
mében IX., Ferencz-körut 2.

A „Főherczegi halászati Központ*1 (Apa
fin) mai számunkban közölt hirdetését 
ajánljuk t. olvasóink figyelmébe.

Löwenstein M. utóda Horváth Nándor cs. 
és kir. udvari szállító (IV., Vámház-körut 
4. Telefon 11—24. Évtizedek óta az ország 
legnagyobb szállodáinak, vendéglőseinek és 
kávéházainak állandó szállítója. Fióküzlet: 
IV., Ttirr István-utcza 7. Telefon 11—48..)

„ J ó  b a r á t o k "  ö s s z e jö v e t e le i :
Márczius 20-án Tompa Lukácsnál, IX., 

Márton-utcza 18.
Márczius 27-én Jankó Ferencznél, IX., 

Üllói-ut 1.
Április 3-án Sági Józsefnél, IX., Gát-u. 8.
Április 10-én Máyer Istvánnál, IX., Dré- 

gely-utcza 7.
Április 17-én Schmied Konrádnál, VII., 

Aréna-ut 5.
Április 24-én Kovács Pálnál, VIII., Né- 

met-utcza 53.
»X*X'»X»X»X»X»X*X»X»X’»X»X»X»X»X»X»X»X'»X»X'»X»X»X

KÜLÖNFÉLÉK.
Uj sörgyár. Mint már emlitettük Kőbányán 

a Fővárosi Sörfőzde Részvénytársaság épít
kezési munkálatai igen előre haladtak. A Fő
városi Sörfőzde Részvénytársaság« igazgató
sága vezér-igazgatóul K ell Sándor urat, a 
Polgári Sörfőzde r. t. eddigi helyettes igaz
gatóját választotta. Amily nagy vesztcsség 
lehet a Polgári Sörfőzdére K ell Sándor ur 
távozása, ép oly nyereség az uj sörfőzdére 
nézve, mert K ell Sándor előkelősége, szak
értelme, nyájas finom modora, minden elő
kelő vállalatnak sikeres jövőt biztosíthat. -  
őszinte szívből üdvözöljük. Itt említjük meg, 
hogy a Fővárosi Sörfőzde R. t. városi iro
dájának ideiglenes helyisége V., Nádor-utca 
13. szám alatt van.

Szálloda és birtok vétel. K r a j c s o v i t s  
Rezső földbirtokos, legutóbb a Mátyásföldi 
szálloda volt bérlője megvette Keszthely-Hé- 
vizen a jó hírnévnek örvendő Sorg-féle szál
lodát a szállodán kívül 200.000 koronáért 
birtokot is vásárolt. Sok szerencsét kivánunk 
uj vállalkozásához.

Esküvő. F r e n r e i s z  Antal, az aradi 
„Központi** szálloda igazgatója, F r e n 
r e i s z  István fővárosi nagy vendéglős kar
társunk testvéröcscse folyó évi április hó 
8-ikán (Husvét hétfőjén) tartja esküvőjét 
K u m a n i e r Aranka urleánynyal a buda
pesti „Jézus szive** templomában. Az eskü
vőt a József-körut 56. szám alatt lakoma 
követi, mely után az ifjú pár hosszabb 
külföldi nászutra utazik. Isten áldja fri
gyüket!

Vendéglő átvétel. Mátyásföldön a nagy
vendéglőt melynek bérbevételére a pályázat 
lapunkban volt hirdetve, H r a b á l  Gyula ot
tani telektulajdonos, aligai nagyvendéglő volt 
bérlője vette bérbe. H r a b á l  Gyulának mint 
szakképzett szakácsmiivésznek szép jövőt jó

solunk s reménylük is hogy Mátyásföld elő
kelő közönségének igényeit minden tekin
tetben kielégíti. Üdvözöljük.

Az ország ház buffetje. Ezideig a folyton 
váltakozó bérlők után 7 esztendőn keresztül 
Kel ló Vilmos fővárosi vendéglős szaktár
sunk volt az országház vendéglőse. K el ló 
Vilmos sok áldozatok árán a képviselők tel
jes megelégedésére kezelte a buffetet. Most 
azonban Frey J. a belvárosi kávéház volt 
főpincére és társa olyan ajánlatott tettek, 
hogyha az országház dunai részén az árká
dokban Caffe-Restaurantot rendezhetnek be 
nekik nem kell subventió, de olyan ajánlatot 
tettek, melyet a bérbeadó bizottság kény
telen volt elfogadni. K ell ő Vilmos bará
tunkat sajnáljuk, hogy oly hosszú évek után 
újból nem nyerhette el a bérletet, de hiszen 
az úgyis nagy rizikóval jár, mert hiszen sem 
esős időben sem derült napon a napellenző- 
ponyvákkal leteritett árkádokban nem igen 
csinálhatnak valami jó üzletet. Nyáron pe
dig a képviselőház szünetel.

Vendéglő átvétel. W é b é r  Károly régi is
mert nevű főpincér átvette Budapesten az 
Erzsébet-körut 6. szám alatt levő »Meteor«- 
vendéglőt. W é b e r Károlyt mint uj vendég
lőst kartársaink nagy számban támogatják 
tömeges látogatásuk által. Megérdemli.

Ipari engedély. Időszerűnek tartjuk szak
társainkat felhívni arra, hogy folyó évi ipar- 
sóengedélyük ügyében a szükséges bejelen
tést mielőbb Jegyék meg a Sójövedék Vezér
ügynökségénél, hogy a melegebb idő beáll
tával az iparsót minden nehézség nélkül meg
kaphassák azok, akiknek a f a g y l a l t k é 
s z í t é s n é l  sóra lesz szükségük. Egyúttal 
megemlítjük, hogy a Sójövedék Vezérügy
nöksége révén a múlt évben 837 iparos hasz
nált Magyarországon fagylalt és jegeskávé 
készítéséhez 16.737 mm iparsót és a vezér- 
ügynökség működésének legvilágosabb ké
pét adjuk, ha ezen adatokat szem beállítjuk 
az 1900 évi iparsófogyasztással, amikor a 
Sójövedék Vezérügynökségei működését még 
nem kezdte meg: ebben az évben ugyanis 
fagylaltkészitési célra csak 45 iparos 4950 
mm mennyiségben használt iparsót.

Közgyűlés. A rákospalotai vendéglősök 
ipartársulata f. h. 7. O fn e r  Gyula elnöklete 
alatt tartotta 5-ik évi rendes közgyűlését. 
Z e le y  Kálmán titkár igen terjedelmes je
lentésben ismertette az elmúlt évi működést, 
mire a felmentvény megadatott, a tisztikar 
pedig nagy lelkesedéssel újból egyhangúlag 
megválasztatott. Az ipartársulat ez évi zárt
körű táncvrigalma, mely évről-évre kedvel
tebb mulatsága a rákospalotai és környék
beli intelligenciának március 21-ikén tarta
tik meg. Elnök ez alkalommal is buzdította a 
tagokat a bál sikerének érdekében.

PIRONCSAK ANTAL
TELEFON 64-17. H A L Á S Z M E S T E R  TELEFON 54-17. 

B U D A P E S T ,  K Ö Z P O N T I  V Á S Á R C S A R N O K .  
Élő nemes pontyok bármely nagy mennyiségben kaphatók.

Édes vízi és tengeri hnlnagykereskedés, mely állandóan 
ta rt nagy halkészletet élő és jegelt halakban vidék i ren
delések a legpontosabban és megbizhntóan eszközöltet 

nek, háztartás és éttermek részére.
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a k ivá ló  bor- és lith lu m o s  gyógy fo rrás , vese- és ha lhó lyagba jok- 
nál, köszvénynél, czukorbetegségnél, vö rhenyné l, emésztési és 

lélegzési szervek h u ru tja in á l k itű nő  hatású.
SCHULTES ÁGOST Szinye-Lipóczi Salvator forrés-Vállalat, Budapest, V. Rudulf-rakpart 8.

Gyász. D a la  Károly, ki nem rég vette 
meg Szegeden a „Royal" szállodát D áv id  
Sándor barátunktól folyó hó ,16 ikán éle
tének 46-ik évében hirtelen elhunyt. Te
metésén Budapesten nagyszámú ismerősei 
vettek részt. Ott volt D á v id  Sándor 
pályaudvari vendéglős Szegedről, ott vol
tak Kassáról és Zentárrol is hol a meg
boldogult több évig vendéglősködött. El
hunytét neje és egy fia siratja. Béke po
raira!

A pálinkaadó emelése Németországban. A
német birodalomban még egyrészről enyhí
tettek a boritaladón, más részről fölemelték 
a pálinka és általán az égetett szeszek adó
ját. Mind1'a  két törvényhozási intézkedés tel
jesen helyeselhető. Amin a németbirodalmi 
fszociáldemokraták csodálatosképen nagyon 
megharagudtak a pálinkaadóemelés miatt, 
mert szerintük az az agráriusok érdekében 
történt s országos-határozatban kimondották, 
hogy az államnak azért se legyen haszna a 
pálinkaadó emeléséből, hát aki igazhitű német 
szociáldemokrata, az többé nem iszik pálin
kát. Ez megint csak helyes határozat volt.

Honi gyártmány. Elsőrendű fo lyékony száraz szén 
savat ajánl könnyű 10, 15, 20 klgratninos aczél- 
tartányokban az „Egyesült Magyar Szénsavgyá- 
ra k “ Budapest, IX., Soioksári-ut 30. Pontos k i
szolgálás

Császárfilrdö Budapesten. Nyári és té li gyógyhely 
az Irgalmasrend kezelése alatt. Kénes hévvizű 
gyógyforrásai páratlanok. Ezek a források bő
ségesen táplálják v izükkel az intézet valamennyi 
fü rdő jé t úgym int a gőzfürdőt és népgözfürdöt, az 
egyes- és közös külön női- és férfi-iszapfürdőket 
(iszapborogatások}, márványkád-, porcellán- és kö- 
fiirdöket, valamint török- és horganykád-fürdőket, 
továbbá a hölég-, szénsavas- és villamosfürdőket. 
Ezekből a dús gyógyforrásokból kapja vizét a 
continensen egyedül álló női- és a férfi-uszoda is. 
A  Császárfürdő kiváló gyógyító ereje nemcsak 
csúszós bántalmak és idegbajok ellen, hanem 
sok más betegségnél is általánosan elismert. 
Ivókúrája kitűnő gyógyhatású hurutus légző
szerveknél és altesti bántalmaknál. Lakószobái 
kényelmesek; berendezésük a különböző igények
hez van szabva. Jutányos árak. Minden tekintet
ben szoliditás. Gyógy és zenedij nincsen. Pros
pektust ingyen és nérmentve küld az Igazgatóság.

A magyar fö ld  mélyén sok drága kincs akad,
De az „Ilona artézi v iz “  legmélyebbről fakad.

N Y I L T - T É R .

Ideiglenes irodahelyiségünk
Budapesten,

V., Nádor-u. 3.
szám alatt van.

Fővárosi SeríozöR. T. Kőbányán

^ ^ ^ ^ ^ t o r m é s z t t e s
é g  v é n y o  

S A V A N Y Ü V IZ .

N ag y  ü z le th e ly is é g
mely különösen vendéglőnek igen alkal
mas a Rákóczi-ut közvetlen közelében, a 
Hungária gőzfürdővel szemben, VII., Nyár- 

utcza 10. szám alatt május hó
e ls e jé r e  k ia d ó .

Bérbeadó szálloda.
A Balaton legszebb pontján Fonyód fürdő- 
telepen, egy .gén jó forgalmú 20 szobás 
szálloda Restauráció italmérési joggal elő
nyös feltételek mellett bérbe adandó. — 
Bővebb felvilágosítást ad Horánszky-utcza 

8. szám alatt a házfelügyelő.

E L /lb Ó  F A JB O K O K .
Tétény-Diósdi 1911-iki 
termés ca 300 hektó 
részben vagy egészben 
eladó. Közelebbi értesí
tést Budapest, IX. kér., 
Lónyai-utcza 49. I. em. 
ajtó 5., a  tulajdonosnál.

Az Árvái uradalom Igazgatóságától.

Versenytárgyalási hirdetmény.
Az árvái közbirtokossági uradalom tulaj

donát képező alsókubini szállodának folyó 
1912. évi október 1-től számítandó hat egy
másután következő évre leendő bérlete iránt 
ezennel zárt ajánlati versenytárgyalás hir- 
dettetik.

Vállalkozók felhivatnak, hogy egy korona 
bclyegjegygyel ellátott zárt ajánlataikat, folyó 
1912. j u 1 i u s l.-ső n a p já n a k  d é l i  12 
ó r á j á i g  az alólirott u r a d a lm i ig a z g a 
tó s á g n á l  Árva Váralján nyújtsák be. Ké
sőbb érkező, vagy a versenytárgyalási fel
tételektől eltérő ajánlatok nem fognak figye
lembe vétetni.

Az ajánlott évi bér összege az ajánlatban 
számokkal és betűkkel kiírandó. Ezen fölül 
a vállalkozó világosan kijelenteni tartozik, 
hogy a versenytárgyalási és szerződési fel
tételeket ismeri és magát azoknak feltétlenül 
aláveti.

Az ajánlathoz bánatpénzül a f e l a já n 
lo t t  év i b é r  (10) s z á z a lé k a  k é s z 
p é n z b e n  v ag y  ó v a d é k k é p e s  á l la m 
p a p í r o k b a n  b e c s a to la n d ó .

Az ajánlatok elfogadása vagy visszautasí
tása, valamint* az ajánlatok közül való szabad 
választás joga az u r o d a lm i  ig a z g a tó r  
s á g n a k  tartatik fenn. Az esetleges vissza
utasítást a bérbeadó urodalom nem tartozik 
indokolni. t

Azon vállalkozó, kinek ajánlata elfogad
tatott, az erre vonatkozó határozat közlése 
után, legkésőbb <14 nap alatt a szerződés alá
írása végett, az ily célból kitűzendő napon, 
az urodalmi igazgatóságnál jelentkezni tar
tozik.

Hogyha azi illető vállalkozó az előző pont
ban foglalt feltételnek nem tenne eleget, vagy 
ha a szerződés aláírását bármi oknál fogva 
megtagadná, ez esetben az ajánlatához csa
tolt 10o/o-kos bánatpénz, az árvái urodalom 
tulajdonába megy át, mely utóbbi a bér- 
tárgygyal — minden kártalanítási igény ki
zárásával — vállalkozó veszélyére szabadon 
rendelkezhetik.

A szerződési feltételek az uradalmi igaz
gatóságnál naponként 9—12 óráig délelőtt 
bármikor betekinthetők.

Árva-Váralján, 1912. március hó 15-ikén.
Az uradalmi igazgatóság.

(Utánnyomás nem dijazlalik.)

NAGY IGNACZ
■ pinczefelszerelési czikkek üzlete ■ 

Budapest, VII., Károly-körut 9.

A ján lja  dúsan fe lszerelt rak tá rá t mindennem ű p i n c z e f e l s z e 
r e lé s i  c z ik k e k b e n  ú g y m in t: borszivattyuk, gummicsövek, 
rézcsapok, palaczkdugaszolok és kupakolók kisebb és nagyobb  

hollandi és asbest szütökészülékek, boros palaczkok, parafaguda- 

szok, továbbá különféle rendszerű borsajtók, szölözuzók. erjesztő 

tölcsérek, faedények, permetezők raffiában stb., stb.

Saját palaczkkupak 
gyár

Nagy és Watzke
=  Pinggau. =====

SIHM
ílltílí

ELNÖK: W1NDISCH-GRAETZ LAJOS HERCZEG. Tgsr
Gyógyaszu, szamorodni és asztali bo- ~  .
rai felülmúlhatatlanok. Kapható mindenütt. 4 ^  
Á rje g y z é k e t k ív á n a tr a  in g y en  kü ld .

Központi iroda :

Budapest, VI. k é r , Teréz-körut 25. sz.
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Bérbeadó
fü rdővendég lő .

A Bikszádi gyógyfürdőben a k i s v e n 
d é g l ő  márczius hó i-ével k i a d ó ,  ita lm é
rési joggal. K é t szoba, konyha, kam ra, 
té li, nyári vendóglöhelyisóg, istálló, kocsiszín 
és udvarral.

Bővebb felvilágosítást nyújt a Bikszádi 
Gyógyfürdő Igazgatósága Bikszád (Szatmár- 
megye), hova ajánlatok küldendők.

Eladó szálloda.
Negyvenezer lakossal biró megyeszék

helyi városban, Nyíregyházán a város fő- 
utczájában, a mai kornak megfelelőleg épí
tett szálloda és vendéglő 14 vendégszobá
val és egy hold nagyságú két utczára nyíló 
kerthelyiséggel, melynek egész területe szé
pen be van fásitva és nyári mulatóhelynek 
van berendezve, külön álló fásitott és bok- 
rositott fülkékben vannak az asztalok egy
mástól elkülönítve és villanyvilágítással van 
az egész mulatókerthelyiség is berendezve, 
a kertben van nyári és téli tekepálya vil
lanyvilágítással, nagy veranda melyben 
tánczmulatságokat szoktak tartani, teljes 
berendezéssel azonnal eladó.

Az eladásra nézve bővebb felvilágosítás
sal szolgál a tulajdonos, Jurás Lajos, aki 
ezen üzletet 25 év óta vezetem és most 
nyugalomba vonulásom végett legkedve
zőbb feltételek mellett örök áron eladom. 
J u r á s  L a jo s  „Bocskay“-szálloda tulaj- 
ponosa Nyíregyházán.

EXCELSIO R
s z á llo d a

étterme és souterrainhelyisége 
Budapest, VII. kér., Rákóczi-ut 72. sz. 
Telefon 140— 71. Telefon 1 4 0 -7 1 .

Az éttermekben kURINA SIMI teljes zene
karával hangversenyez. A söntésben Sctiram- 
mel-Quartett. A tulajdonos személyes veze
tése mellett. WRABETZ GUSZTÁV, a Nem
zeti Ca3ino és Royal szálloda volt föszakécsa. 

Színházi vacsora! —  Polgári árak!

B érbeadó
esetleg e ladó  szálloda
Rimaszombat városban a vármegye szék
háza, kir. törvényszék, kir. járásbíróság, 
postaépület tőszomszédságában lévő, egy
emeletes, 7 vendégszobával, téli- és nyári 
étteremmel, kávéházzal biró

„ T o m p a  s z á l lo d a "
1912. évi október hó 1-től bórbeadandó, 
esetleg örök áron is eladó. Feltételek meg
tudhatók K e r t é s z  Lajos törvényhatósági 
magy- kir. állatorvosnál R im a s z o m b a t .

Bérleti hirdetmény.
Orosháza község tulajdonát képező (úgy

nevezett Mikolai-féle) községi n é p k e r t i  
v e n d é g lő  és t á n c z t e r e m  folyó évi 
május hó 1-től terjedő 3, esetleg 6 évre 
haszonbérbe adatik.

Zárt ajánlatok — szabályszerűen alá
írva és bélyegezve — folyó évi április 1-ig 
a felajánlott évi haszonbér 10 százaléká
nak csatolásával a községi tanácsterembe 
adandók be.

Részletes feltételek a községi tanács
teremben megtekinthetők.

Ugyancsak bérbeadatik a község tu
lajdonát tevő és a színház mellett fekvő 
b o l t h e ly is é g  (jelenleg Megyaszai és 
Társa czég bérlete) folyó évi április 24-től 
terjedő egy évre

Zárt ajánlatok folyó évi április I ig adan
dók be a községi tanácsterembe.

Orosháza, 1912 márczius 9.
Torkos Kálmán Szalay József

főjegyző. biró.

S z á llo d a ,
v e n d é g lő ,

k á v é h á z
újonnan felépítve vidéki városban előnyös 
feltételek mellett hosszabb időre b é r b e 
a d ó . Érdeklődők forduljanak Felsenburg

Ödönhöz, Balassagyarmaton.

K F R T F Q 7  T Ó D O R  m üiparáru  raktára  
l * t n  I l OL  I U U U n  BUdapest, ív kér., kristóftér.

Kuglibábuk száraz gyertyánfából kéizltVe, szokásos vastagságban 
86—88 cm. nagyságban, ca .G’/a cm. vastag készlet 5.— K

L ig n u m  S a n c tu m  k u g l iz ó  g o ly ó k
9 9«/» 10 10»/9 11 lli/a 12 12«/a 13 13i/a 14 .14-/,

VENDÉGLŐSÖK
FIGYELMÉBE!

ajánljuk állandóan rendelkezésre 
álló, s a já t  h a lá s z a tu n k b ó l  
fo g o tt , minden fajú f r i s s  
d u n a h a la in k a t, melyeket t. 
rendelőinknek a legolcsóbb napi 
áron, b á r m ily  k is  m e n n y i
ségben  is , a le g n a g y o b b  
gonddal csomagolva és pontos 

időre szállítunk.

F őherczeg i halászati 
központ, Apatin (Bács m.)

korona 1.40 1.70 2.10 2.20 2.40 2.1 3.20 3.40 3.70 4.80 5.50 6 .-

Kugligolyók
gyertyánfábél nagys. szerint

U'/» 12i/a l3'/a
1.21

-------jzt-al
ráhelyezésére

O r o s z  k u g l iz ó
egész szilk udvaron felállít
ható, egy készlet » drb báb, 
1 drb golyó szabályozható 
erős zsinór és csiga sróffal, 
oszlop nélkül K 8.— Karika 
dobójaték az orosz kugllző 
állványra alkalmazható, egy 
' 'jz lc t kötél, I vaskarika 

vaskampó ára kor. 2.-
Kugllző nagy pléhperaely lakatra korona 2.20, nagyobb korona 2.60. Kerti lámpa petro- 
loumra korona 6.—. Kerti gyertyatartó szél ellen, üveg boritóval korona 2.—. Lampion 
kertek kivilágítására és feldíszítésére 80, 40, 60, és 160 fillér. Magnaalnm-fáklya 30 
nerczig meglepő világosságot ad, piros, feher és zöld színben korona 2.80. 
Abroazmegerőaltő szél ellen, 100 drb korona 10.—. Dugaszhuzó 40 , 60, 120 fillér. Dugasz
kiemelő készülék falra vagy ajtóra felerősíthető K 5. Kézi dugaszoló kalapácscsal K 1.80. 
Hydraullkus hordó szádazelep, csaprailtött bor, sör, pálinka, borszesz stb. egyéb szeszes ital 
megsavanyosodása ellen, K 2, üvegmosó kefe K 170. Amerikai húsvágó K 5,7.50 Mandula-, 
dió-, zsemle alb. reszelő K 3.60. Bors-őrlő 80 fii. Habverő félliteres K 1.60., egy literes 2.40, 
két literes K 4. Vajküpölő ezédrus fa vederrel 5 liter 20.—, 7. 1. 26.—. 9 1. 32.- korona. 
Amerikai faoylalt-gép, erős keményfa, jégtartó vederrel és forgatható vasszerkezettel 1 -lite
res 13, 2-literes 15, 8-literes 18, 4-literea 21 korona. — IkorfagylaltgOp egvszcrre 2-féle 
fagylalt készítésére 2-literes 18.—, 8-literes 2 2 . 4-literes 26.-, 6 - literes 36.— korona. 
Késtisztltó-készülék, I K, Egy adag késtisztitó-por 1 K. UJságtartó minden nagyságban I 
kor. Kranczia dákóbőr keverve, 100 drb 8.20 kor Oomino-Jőték 1.80 K-tól 4.80 K-lg Kávéházi 
domino, átszegezett 12--18K. Rouletta-jAték 14 kor.-tól. 40 koronáig. Tivoli társasjáték a 
vendégek részére 100 cm. lő .- , 130 cm. 22 K. Plnozértáska derékra csatolható, szarvas- 
bőrből egyes 2.40, két osztálylyal 8 60, három osztállyal ".— K. Szivar-és ozlgaretta-tartó 
szekrény pinezéreknek, elzárható 4 osz'álylyal 6—., 6 osztálylyal 8 kor. Paplr-támyérok 
nyári mulatságok- és kirándulásokhoz 100 drb 1.80 K-tól 2.50 K-ig. Papír szalvéta 100 
drb 1-1.60 K. Sonkaprős 10 K, márványlappal 14 K. Konyhamérleg 7 .- K. Qyoríforraló 
1.40 K. Sörmelegitő-kéi zfilbk 2. h. Bor ragy más szeszes italokhoz szivattyú 3.60 kor

E lle n ő r z ő  b á r e z ó k  :
20-as sárgarézből 100 drb K. 5.— 
50-es vörösrézből 100 „  „  8.—

100-as sárgarézből 100 „  „  10.—

1-es sárgarézből 100 drb K. 1.30 
5-ös vörösrézből 100 „  „  2.40

10-es nikkelből 100 „  „  2.80

Képes árjegyzék kívánatra bérmentve küldetik.
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A SZILÁGYCSEHI KÖRJEGYZŐSÉGTŐL.

360— 1912. sz.

Hirdetmény.

Szilágycseh község elöljárósága a képviselőtestületnek 
1911. évi 145. számú határozatában nyert felhatalmazás 
alapján közhírré teszi, hogy a nevezett község tulajdonát tevő

e m e le te s  k ö zs é g i h á z ,
hol ez idő szerint a községi hivatal is van elhelyezve, 
e g é s z b e n  é s  ö s s z e s  h e ly is é g e iv e l  az I9i2. évi 
október hó l-töl huzamosabb időtartamra

VENDÉGLŐI HELYISÉGÜL
a vele járó korlátlan italmérési joggal együtt, vagy más 
egyéb üzleti vagy megfelelő használati czólra italmérési jog 
nélkül h a s z o n b é r b e  fo g  tu d a tn i megfelelő ajánlatot 
tevőnek.

Felhivatnak tehát ezen hirdetmény utján mindazon 
ajánlatot tenni óhajtók, akik ezen helyiséget kibérelni 
óhajtanák, hogy ajánlataikat a hirdetmény közhírré tételé
től számítva 30 nap alatt a községi elöljáróságnál megtenni 
szíveskedjenek. Az ajánlatra vonatkozó részletesebb feltételek 
a községi elöljáróságnál megtudhatók lesznek, aki fel van 
hatalmazva, hogy a képviselőtestület jóváhagyása fenn
tartása mellett a bérbeadásra vonatkozólag ajánlkozókkal 
egyezkedhessen a netáni szükség esetén kedvezőbb bér
ajánlat folytán még pótópitkezósekre nézve is az ajánlat
tevőkkel tárgyalhasson.

Szilágycsehen, 1912. február hó 19.

A d y  J .,  körjegyző. P r a y e r ,  biró.

Magy. Kir. Földmivelósügyi Minisztertől. 129653. X-I. 911. sz.

Versenytárgyalási hirdetmény.
Fenyőháza állami gyógyfürdő és nyaratót elepen a kincstár 

tulajdonát képező s alábbiakban felsorolt vendéglői es kávéházi 
helyiségek nevezetesen : a) a Bethlen szálloda mögötti melléképület 
é s  a mellette levő jégpincze; b) az Erzsébet szálloda összes föld
szinti helyiségei és az I. emeleten levő 1., 2., 8. és 9. sz. lakó
szobák, valamint az épület összes mellékhelyiségei és a külön 
épített pinczehelyiség ; c) a kincstári istálló épület tartozékait 
képező ólak és a gazdasági udvar elkerített kisebb része és vé
gül; d) a Bethlen szálloda mögötti Erzsébet parkban felállított 
tekepálya 1912. évi január hó 1-től kezdődő joghatállyal 1914. 
deczember 31-ig terjedő három (3) évi időtartamra folyó évi 
márczius hó 26-án d. e. 11 órakor a tátrai felügyelő hivatalos 
helyiségeiben (Budapest, Z, Zoltán-utcza 16. s z ) tartandó zárt 
Írásbeli ajanlati versenytárgyaláson bórbeadatnak.

Vállalkozni szándékozók felhivatnak, hogy egy koronás 
bélyeggel ellátott zárt Írásbeli ajánlatukat zárt borítékban 1612. 
márczius 26-án d. e. fé l 11 óráig, vagyis a tárgyalás megkezdé
sét félórával megelőzőleg 600 kort kitevő készpénzből, avagy 
biztositékkép el fogadható értékpapírokból álló bánatpénzzel, vagy 
ilyennek letételét igazoló adóhivatali letétnyugtával felszerelve 
házipénztáramnál (Budapest, V., Országház-tér 11. sz. félemelet 
29.) annyival is inkább nyújtsák be, mert a haláridőn túl benyújtott 
vagy beérkező és távirati ajánlatok figyelembe vétetni nem fognak.

Az ajánlatokban ajánlattevők világosan kijelenteni tartoznak 
hogy az általam 129653/X. I. 911. sz. a. megállapított verseny- 
tárgyalási, valamint szerződési feltételeket ismerik és azoknak ma
gukat alávetik. A megállapított versenytárgyalási és szerződési 
feltételektől eltérő kikötéseket tartalmazó, vagy megfelelő bánat
pénz letétele nélkül benyújtott ajánlatok figyelembe nem vétetnek.

A versenytárgyalási és szerződési feltételek X. 1. ügyosztá
lyomban (Országház-tér 11. 1. em. 56. sz.), a tátrai felügyelőség
nél. valamint a fenyőházai m. kir. fürdőgondnokságnál a hivatalos 
órák alatt bármikor betekinthetők s kívánatra 20 filléres posta
bélyeg mellékelése esetén az érdeklődőknek meg is küldetnek.

Fenntartom magamnak azon jogot, hogy a beérkezett ajánla
tok közül, tekintet nélkül a megajánlott bérösszegre, szabadon 
választhassak, esetleg valamennyit vissautasithassam.

Budapest, 1912. márczius 2. M kir. földmivelésügyi minister.

n É7pit3r sz11 Versenytárgyalási hirdetmény.
Az erdélyi gör.-keleti román főegyházmegyei Consistorium által Nagyszebenben a jelenleg Haber- 

mann-féle palota részbeni átalakításával és a vele tőszomségságában levő telekrészen építendő

háromemeletes szálloda bérlésére
nyilvános versenytárgyalást hirdetek.

A szálloda 80 vendégszobával, a szükséges személyzeti és mellékhelyiségekkel, vendéglős lakás
sal, egy nagy éteremmel, fedett téli kerttel, söntéssel és a Habermann-féle épületben levő kávéházzal 
összekapcsolható kávéházi teremmel van tervezve, a mai viszonyoknak megfelelő kivitelben, minden kénye
lemmel, mint központi fűtéssel, felvonókkal és a vendégszobáknak modern és szolid, elsőrendű kivitelű 
berendezésével együtt. A Habermann-féle épületben levő kávéház a bérlet tárgyát nem képezi, annak 
bérletére 1915. julius hó 1-től külön ajánlat tehető. — A szálloda terve Nagyszebenben alulírottnál, vagy 
Rainer Károly tervező-műépítésznél, Budapest, Csepreghy-utcza 1. sz. alatt, tekinthető meg.

A szállodaépület használatba vétele 1913. augusztus 1-re van tervezve. Amennyiben bármely 
oknál fogva az építkezés befejezése és ebből kifolyólag a bérleti idő kezdete elhúzódnék, alulírott építtető 
Consistorium semminemű kártérítéssel nem tartozik. — A bérlet tartama hat esztendő. — Az évi bérlet
összeg a Habermann-féle épületben fennálló kávéház bérlete nélkül legalább 53.000 korona.

Az ajánlat benyújtásakor negyedévi bérösszeg az „Albina“ takarékpénztárnál óvadékképes érték
papírokban teendő le és a letétet tanúsító nyugta az ajánlatra csatolandó.
OS : , V  Sf.ei?.Őd! S. n}1egk°téselV>i' a bánatpénz 1 évi bérösszegre kiegészítendő. Ajánlatok 1912. márczius hó
28-ig alulírott hivatalnál nyújtandók be. — A főegyházmegyei Consistorium fentartja magának azon jogot 
hogy a beérkezett ajánlatok közül az ajanlati arakra való tekintet nélkül szabadon választhasson esetleg 
pedig uj ajanlati tárgyalást kiírhasson. ’ ®
. i f i  .A  fS.egykáuZI" egyei Consistorium fentartja magának továbbá azon jogot, hogy a beérkezett ajánla
tok felett legkésőbb f. évi május 20-ig végérvényesen határozzon. J

Nagyszeben, a főegykázmegyei Consistoriumnak, 1912. évi február hó 13—26-án, tartott üléséből.
A gör.-keleti román főegyházmegyei Consistorium.
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Bérbeadási hirdetmény.
A mezőtúri ipartestület elnösége nyilvá

nos pályázatot hirdet a város központján 
Petőfi- és Csokonai-utca sarkán levő tel
kein épülő székházával kapcsolatos 
s z á l l o d a  é s  v e n d é g lő  b é r l e t é r e  

az alábbi feltételek mellett:
1. A bérlet 1912. november 1-től 12 évig 

tart, vagyis 1924. október 30-áig.
2. Bérbeadandó helyiségek a következők: 

20 vendégszoba, 70 m2 területű étterem, 
135 m2 területű kávéház kártyaszobával, 60 
m2 területű söntós, vendéglős lakás és egyéb 
mellékhelyiségek, 250 m2 területű tánc
terem, külön színpad, ruhatár és öltözők
kel, az egész épület vízvezetékkel villany
világítással villamos jelzőkészülékekkel lesz 
felszerelve. Megjegyeztetvén, hogy az épü
letben nyer elhelyezést az iparoskor és az 
iparos ifjúság egyesülete, mely helyiségek
ben az italmérési jog ugyancsak a szálloda 
bérlőjét illeti, a fent nevezett egyesületek 
közül az első cca 600, az ifjúság pedig 
cca 200 tagot számlál.

3. A vendéglő és szálloda összes beren
dezéseit a bérlő sajátjából tartozik előállítani.

4. Amennyiben a bérlő az építkezés ke
resztül vitelénél valamelyes átalakításokat 
illetve változásokat óhajt eszközölni, úgy 
azokat tartozik ajánlatában megemlíteni. 
A bérbe adandó helyiségek tervei a mező
túri ipartestület irodájában naponta d. e. 
és 12 óra között, valamint Kruzslitz Károly 
építész irodájában, I., Logodv-utca 77. sz. 
naponta d. e. 10 és 12 óra között meg
tekinthetők és alaprajzok drbkint 6 K-ért, 
egész példány-terv pedig 30 K-ért meg
szerezhetők.

5. Tartoznak az ajánlattevők ajánlataikat 
zárt és lepecsételt borítékban az ipartestü
leti irodában alolirott elnök vagy helyet
tesének kezeihez 1912. április 4-én d. e. 
10 óráig benyújtani, később érkezett vagy 
távirati utón tett ajánlatok figyelembe nem 
vétetnek.

A beérkezett ajánlatok ugyanaznap d. e. 
‘/all órakor nyilvánosan felbontatnak, mely 
alkalommal az ajánlattevők, vagy azok 
megbízottjai jelen lehetnek.

6. Tartozik minden ajánlattevő az általa 
megajánlott évi bérösszeg ‘/ved részét 
bánatpénz gyanánt ajánlatát megelőzőleg 
készpénzben vagy óvadékképes értékpapír
ban a testület pénztárában letétben helyezni, 
készpénz letétek után kamat nem fizetődik.

7. Az ipartestület fentartja magának azon 
jogot, hogy a beérkezett ajánlatok között 
arra való tekintet nélkül szabadon választ
hasson, s hogy esetleg uj pályázatot hir
dessen.

8. Az ajánlattevők ajánlaiaikkal f. évi 
május 30-áig kötelezettségben maradnak, 
s a már benyújtott ajánlatok a fenti ideig 
vissza nem vonhatók.

Mezőtúr, 1912. március hó 1-én. v

Bad.ii' Balázs, V arga K áro ly ,
ipartestü le ti jegyző, ipartestületi elnök.

Egy jóforgalmu p á lin k a  k e re s 
k e d é s  nagyban és kicsinybeni e l
a d á s s a l, hozzátartozó pálinka főz- 
dékkel és házzal együtt eladó, Bő
vebbet F o d o r  Gyula, Székesfehér
vár, Kossuth-utcza 4. szám alatt.

1912. márczius 20.

■  r  ■  k a r a j t ,  kol- 
bászt, füstöltet 
és friss Z8irt

a legjutányosabban szállít K ü r t i  Im r e ,  
K ö t e g y á n  (Bihar megye.)

5zUlTflNfŐRgfl5
A húgyhajtó és húgysavoldó 
vizeh királya, bor- és dús 
lithlon-tartalmú ásványvíz.
Kutkezelőség Eperjes. Megrendelhető a Ma
gyar Ásványvíz forgalm i és kiv ite l társaság
nál, Budapest. V. Szabadság-tér 10. Telefon 162-84

Seifert Henrik és Fia
cs. és kir. udvari te k e a s z ta lg y á r.  
Császári és királyi szabad, jégszekrénygyár. 

B u d a p e s t ,  V II . ,  D o b -u tc z a  9 0 .  s z .
Á rje g y zék e k  v id é k re  ingyen  és bó rm en tve .

» » » » « « « <  » » » » » » & &  » » » »  & » » » $ $ a *

•HIRMANN FERENCZjé
rézáru-gyúra <J>

Budapest, VII., Csányi-utcza 7. sz. ®
Készít gőz-, viz- és légszeszvezetékhez szűk- w 
séges rézárukat. Bor-, és sör-szivattyukat, W 
sör kimérő-készülékeket légnyomással, va- X 
lamint mindennemű rézcsapokat, fémfelirati 5 
táblákat és rézsulyokat. — A lapított 1880- <¥ 
bán. — Az 1896. ezredéves orsz. kiá llttá- JjJ 
són az állami ezüst-éremmel kitüntetve, w

TELEFON: 29-03.

Magyarország legkedveltebb élczlapja. 
Megjelen minden vasárnap. Egyes szám 15 krajczár. 
Előfizetési ár: Egész évre . . . 6 frt 

Fél évre . . . .  3 frt 
Negyed évre . . . 1 fr t  50 kr 

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
Budapest, V III .  kér., Rökk Szilárd-utcza 4.

^ T e m e s v á r i  Polgári

Sörfőzde Részv.-Társaság
Temesvárott.

Hazánk legnagyobb vidéki sörfőzdéje tisz
telettel ajánlja a legfinomabb világos söröket 
pótló dupla korona sörét, azonkívül kitűnő 
minőségű márcziusi, udvari, dupla márcziusi 
bajor, stb. sörét Különlegesség: Corvin-sör.

(Corvin védjegygyei.) 
Árjegyzékkel szívesen szolgál a vállalat. 
Budapesti főraktár: IX., Gyep-utcza 58.

Borral legjobb a valódi

KKONDORF1
savanyuviz-fröcscs.

" l Á v c o í  hentes - mesternajman József Budapest, vm.,
Német-utcza 21. sz. Szállít vendéglősök, kávé
sok, korcsmárosok stb. részére a legjobb  
minőségű virstliket. kolbászokat napi ára
kon. M egrendelések pontosan te ljes itte tnek.

Andrényi “  Sec
Hagyományos franczia módszer.

Kapható minden füszerkereskedésben, ká
véházban, vendéglőben.

Pinaérek figyelmébe!
Fö- és fizetőpinezérek, kiknek oldalzsebtárca (papi
rospénz) vagy pinezértáska (apró- és ezüst számára) 
van szükségük, a melynek feneke nincs löbbé külön 
beillesztve, hanem a felsőrész az aljával egy darab
ból készült — a legjútányosabb árak melleit szerez

hetik be.
Á r a k  8 - t ó l  12 k o r o n á ig .

Molnár Vilmos
kesztyű- és sérvkötögyárosnál. 

Budapest, V I I . ,  K áro ly -kö ru t 2 8 . szám .
(Központi városház.)

Oummi- és halliólyag-klilönlet>ességek tuczatonként 2, 3, 4, 5 és 
6 forint. Nagy raktár a legkiválóbb gyártmányú görcsér, gumi- 
harisnyák, sérvkötök, szuszpenzoriumok és a legkülönfélébb 

betcgápolási czikkekben.

Ezernél több kiváló orvos és tanár ajánlja.
1908. ST. LOUIS G RflNb PRIX.

Külföldi utazáson kérjen mindenütt Szt.-Lukácsfürdöi 
KRISTflLY-flSVrtNYVIZET I

A KRISTÁLY
fn r r Ó Q  szénsavval te lite tt ásványvize hasz- lu l la o  nos ita l étvágyzavaroknál és emésztés) 
nehézségeknél. A legtisztább és legegészségesebb 
asztali és borviz. — Hathatós szomjcsillapitó. — 
Vidékre és külfö ldre fuvardijmentes szállítás. — 
Kérjen árjegyzést. — Szénsavtelités nélküli töltés 
is rendelhető, mely hasonló enyhesége fo lytán pó
tolja a franczia Evian és St. Galmier vizeket.

Szt. Lukácsfürdő Kutvállalat Budán.

Bérbeadó étterem.
Nagyvárad legfőbb helyén, a Rákóczi- 

uton lévő és országosan ismert jóhirnevü 
„Bazár“-vendéglö 500 vendégre átépített 
pompás helyiségei, úgyszintén a hozzátar
tozó 3000 □  m. fenyves park 1912. évi 
január 1-től bérbeadó.

A bérlemény területén van a színház és 
60 szobás „Pensio".

Értekezhetni a tulajdonossal: Vaiszlovich 
Emillel, Rákóczi-ut 5.

Eladó vendéglő.
Rákospalotán egy jó menetelü ré

gebben fennálló sarok vendéglő-üzlet 
h á zza l e g y ü tt szabad kézből 
azonnal e la d ó .

A vendéglő áll; 4 vendégszoba, 
2 lakó szoba, konyha, tágas veranda 
árnyas udvar, virágos kert, baromfi 
udvar, sertés szállásból, úgy gáz, 
mint villany világítással teljesen fel
szerelve átvehető.

Vételár 40,000 korona, melyhez 
20,000 korona szükséges.

Bővebbet a tulajdonosnál: Rákos
palota, Eötvös-utcza 82.
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A N IM O

MURAKÖZI
PEZSGŐGYÁR
RÉSZV.-TÁRS.

CSÁKTORNYA.

Nagyforgalm u vendéglő
kaszinóval egybekötve, 6 hold szőlővel 

elhalálozás miatt örök áron eladó, 
esetleg bérbeadó. Értekezhetni 

Izsákon (Pest megye) Izsák 
László örököseinél, vagy 

pedig Novothny Im
rénél Galgahé- 

viz, (Pest 
■megye).

Saját termésű finom a s z t a l i  b o r o k ,  
kitűnő kisüsti pálinkák, többféle fajbor. 
Príma, pergetett a k á c z -  é s  v e g y e s  
v i r á g m é z ,  valamint éiö méhek és rajok 
kaphatók I m r e  K i s s  B é n i n é l  
Ó > K e c s k e  216. sz. (Pest-m.). Kimerítő 
árjegyzék ingyen. Minták 30 filléres 
:: bélyeg ellenében. ::

fagylalt, jegeskávé, liidcgké- 
szitmények előállításánál a jég 
sózására valamint hűtőkészü
lékekhez. Minden felvilágosí

tást és értesítést szóbeli vagy Írásbeli kér-
dezűsködésre díjmentesen nyújt
t  Magyar Kiráyi Sojövedék Yezériigynöksége

BUDAPEST. V., Váczi-könil 32. sz.

Budapest, Vili., Alföldi-utcza 10. szám. 
A budapesti elsőrendű vendéglősök szállítója.

Iparsó

MUSTÁR
(Eredeti franczia-mód)

| valamint k itűnő m inőségű

paradicsom
1 és 5 literes üvegekben
vendéglős urak részére

kapható:

M ocznik L.
conservgyárában

P E Z S G Ő G Y Á R  
=  B ( J O f l Ö R S .  =HÖLLE

M U S C H 0 N G • BUZIÁSFÜRDÓ

IbuziAsi PHDNira
B A K T É R IU M !K E R T E S ásványvíz j
ŰDIT-GYÓGYIT. KAPHATÓ MINDENÜTT.
Budapesti fő raktá r: Eötvös-utca 44. Telefon 86-53.

L I T T K E  L .
p e z s g ő b o r g y ó r - t e le p e  P É C S .  

Főraktár: Budapest, IV., Szép-utcza 3.
Frigyes főlierczeg 
ő császári és k irá 
ly i fensége, Saiva- 
to r L ipó t ő cs. és 

k ir. fensége és 
.Nemzetközi Háló
kocsi" és „Európai 
Express Vonat-tár
saság" szállítója.

PEZSGŐFAJOK : 

„SPORT GRAND 
VIN SEC", „CA- 
SINO EXTRA SEC" 
„EORENGLAND" 

(savanykás) „BRI-
T \N IA  EXTRA 

DRY" (cukor n é lk ) ,

S z á llo d a  be rendezések

B ruck J. H enrik
vas- és rézbutorgyára

B u d a p e s t.
G yár: IX., Liliom-utcza 8. szám. (S aját 

házában.)

Mintaraktár és iroda: VI., Andrássy-ut 32.

Ajánlom dúsan felszerelt raktáromat vas- 
ós rézbutorban, olcsó árban és kedvező 

fizetési feltétellel.

Első magyar részv. serfőzde
Gyártelep és központi iro d a : Kőbánya 

Telefon szám : 52—60.

Városi iroda: Vili., Eszterházy-utcza 6. 
Telefon szám : 52—59.

Palaczksör osztálya: X. kerület Kőbánya. 
Telefon szám: 56—58.

M é n e s i b o ro k
tavalyi termésből igen jutányosán eladók. 
Ajánlatok Sármezey Endre (Arad, Fábián- 

utcza 4—5) czimére küldendők.

H ird e té s .
Trsztena nagyközség telkes gazdái folyó 

évi márczius hó 21. napján reggeli 9 óra
kor nyilvános árverés utján 1913. évi január 
1-től kezdődő (hat) 6 évre is bérbeadják a 
, , V á r o s i  S z á l l o d a "  vendéglőjüket.

Az árlejtés feltételei megtekinthetők, bár
mikor, hivatalos órákon belül, a trsztenai 
községi elöljáróság hivatálos helyiségében.

P á ly á z a t .
Az Ózdi „Polgári Önképző Kör" keres 

május hó I re vendéglőst vagy föpinczért 
i 2000 kor. óvadékkal és 2000 kor. lakbér 
[ mellett. Az említett bér mellett van egy 

vendéglő korlátlan kiméréssel, egy nagy
terem, egy szoba, egy kifözési konyha, kamra, 
pincze, jégverem és kuglizó és a két szo
bából álló körhelyiséget tartozik tisztán 
tartani, kiszolgálni s a lakbért negyed
évenként előzetesen lefizetni.

Pályázatok április hó 20-ig a fenti czim- 
hez küldendők.

P o l g á r i  K ö r  E ln ö k s é g e
Ózd, (Borsód m.)

S z á l l o d á k  v e n d é g lő k  é s  k á v é -  
h á z a k h o z  könyvelő é s  számvizsgálónak 
ajánlkozik egy a szakmában teljesen jára
tos egyén. Czim : Weiser Brúnó, Budapest 
Vili. kér., Rökk Szilárd-utcza 7. szám.
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,MUNDU5‘
EGYESÜLT MAGYAR HAJLÍ
TOTT PABÜTORGYÁRAK R.-T

Központi iroda:
BUDAPEST, V.. BÁLVÁNY-U. 4. 

Telefon 89—51.
Raktár:

BUDAPEST, IV., KOSSUTH LAJOS-UTCA 15. 
Telefon 107—64.

GYÁRAK: Beszterczebánya, Boros- 
jenö.Ungvár, Varasd, Vrata. 

M indennem ű h a jl í to t t  fab ú to r 
és k e r t i  b ú to r.

Ajánlja kávéházi és vendéglő beren
dezésekre csinosan kiállított, gyárt

mányait. Tallsman
BRUNNI SOR.

( N in c s e n  k a r t e l l b e n . )

Brünni sörre rendelések felvétetnek B u d a p e s t ,  V  
k e r ü l e t ,  M u n k á s - u f c z a  3 ,  s z .  Telefon 2 4 — ;

DREHER ftNTRL SERFŐZDE! R.-T.
budapest-kőbAnyAn.

Városi iroda: Vili., Jőzsef-uttza 36. Saját palaczk - töltés.
Ajánlja kitűnő mirőségü ászok-, k iiá ly -, márczius!-, k iv ite li márczius!-, 
korona- (á la pi'seni), maláta-, bajor , dupla márczius!- és bak-sörét. 

Különlegesség: dupla maláta kősör, kőkorsókban.
Nagyobb sörmennyiséget saját jégkoisijaiban szállít.

E L A D Ó  B O R O K .
Ó bor 50 hl. palaczkozott asztali é s  muskotály. Uj bor 450 
hl. ezerjó, veltelini, rizling, muskotály stb. Szobonya Berta
lan, Horgosi-Királyhalom. A borok részben megszülhettek, 

részben nem, fejtve többször voltak.

flz „ERbELYI PINCZE - EGYLET"
császári és királyi udvari szállítók 
K O L O Z S V Á R O T T .

Sürgönyczim : Bortermelők szövetkezete Kolozsvár. 
Ajánlja egyenesen a szövétkezeti termelő tagjaitól beszerzett és minden 
kiállításon elsőrendű érmeket nyert tisztán kezelt és kitűnő minőségű 
fehér- és veres-, asztali-, pecsenye-, csemege- és gyógyborait. 
Megkeresésére készséggel küld árlapot az igazgatóság.

HÚRÉRT J. E. 
POZSONY.

Csász. és kir. udvari szállító.

„G E N T R Y  C L U B ”
a budapesti orsz. kaszinó pezsgője.

© BíTD E i'S  í>j.S ©
Hajdúnánás város polgármesterétől.

©

©
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Hirdetmény.
Hajdúnánás város tulajdonát tevő egy emeletes

„Bocskay" vendéglő
6 azaz hat egymásután következő évre és pedig 1912. 
április l-töl 1917. december 31-ig

haszonbérbe k iada tik .
Pályázni szándékozók zárt ajánlataikat a folyó 1912. 
óv márczius 22-ig bezárólag a városi tanácshoz czi- 
mezve beadhatják.

A feltételek a hivatalos órák alatt a közigazga
tási iktató kiadóhivatalnál megtekinthetők.

A városi közgyűlés fentartja magának a jogot, 
hogy a beérkezett ajánlatok közül az ajánlott árra 
való tekintet nélkül szabadon választhat.

Kelt Hajdúnánás város képviselőtestületének 1912. 
évi márczius hó 3-án tartott közgyűléséből.

Csohány
polgármester.

© SS*® ÍÁ iS  ©
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Nagyszombat város tanácsától. 1961. — 1912.
B É R B E A D Á S I H IR D E T M É N Y .

Nagyszombat sz. kir. város tanácsa a város tulajdonát képező 
f „ P a n n ó n ia "  s z á l lo d á n a k

f. évi május hó 15-étöl kezdődőleg 1920. márczius 31-óig leendő bérbe
adása czéljából ezennel zárt ajánlati versenytárgyalást hirdet.

Felhivatnak ennélfogva mindazok, akik ezen bérletre pályáznak, hogy 
szabályszerű, zárt Írásbeli ajánlatukat, valamint 1500 kur.-nak, a v. letéti 
pénztárban bánatpénz czimén történt elhelyezéséről szóló nyugtát f. é. 
április hó 1-én déli 12 óráig a v. számvevőnél annál is inkább beter- 
jeszszék, mert később érkező ajánlatok figyelembe vétetni nem fognak.

Az ajánlatok fent jelzett napon d. u. 3 órakor fognak a városház nagy 
termében a bizottság jelenlétében felbontatni. Az ajánlatok odaítélésé fölött 
a v. képviselőtestület dönt, fentartván magának a jogot az ajánlatok közül 
tekintett nélkül az ajánlott bér nagyságára teljesen szabadon választani, 
esetleg valamennyi ajánlatot visszautasítani.

Az ajánlat altervativ lehet, azaz ajánlat tehető a bérletre a helyiségeknek 
mostani alább jelzett beosztásával, amidőn is a szálló épület áll: Föld
szinten egy nagyob utczai étteremből, tálaló helyiségből, söntóshelyiségböl 
és e mellett egy kisebb helyiségből, portásszobából továbbá fakamrából, pin- 
czéböl, jéggel megtöltött jégveremből s egyóbb helyiségekből. Az I. emel-.ten 
egy ez időszerint kávéháznak használt, mulatságok, estélyek, kisebbszerü elő
adások, hangversenyek megtartására alkalmas díszített tágas magas dísz
teremből zene karzattal és az utczára eső erkélylyel, e mellett egy bil- 
liárd terem és 3 egymásba nyíló utczai vendégszobából közös folyosóra vezető 
külön ajtókkal: tágas konyhából ételszállító lifttel a földszintre, a konyha 
mellett 3 egymásba nyiló helyiségekből. A II. emeleten 6 külön álló, közös 
folyosóra nyiló utczai és egy kisebb udvari vendégszobából és egy kisebb 
cseléd szobából. A padlás az egész szálló felett a bérlő rendelkezésére áll. 
Vagy pedig tehető az ajánlat akként is, hogy az I-ső emeleten jelzett billiárd 
terem 3 vendégszobává alakittatik vissza, mely esetben azonban a helyiségek 
kávéházi célokra nem használhatók. A szállodában a szükséges számú illemhe
lyekről, továbbá házi vízvezetékről * s légszesz bevezetésről gondoskodva van.

A részletes bérbeadási feltételek a v. számvevőnél a hivatalos órák 
alatt betekinthetök, esetleg megszerezhetők.

Nagyszombat, 1912. évi márczius hó 7-én. A városi tanács.

Zamatos hegyi fajborokat
vendéglősöknek m érsékelt árban szá llít a

Visontai és Mátrahegyaljai Szőlőtelepek
Borértékesitő Részvénytársasága

Központi eladási iroda és igazgatóság: GYÖNGYÖS (Hevesm.) Főtér, Luby ház 
(uj Bankpalota). Postafiók 1. Sürgönyeim: VISONTAMÁTRA. — Telefon 99. sz. 
540 hold saját hegyi-oltvány minta szőlőtelepeinknek átlagos évi termése 
12000 hl. A borok telepeinken személyesen megtekinthetők és kiválaszthatók. 
Próbaküldemények 50 litertő l fölfelé kölcsönhordókban utánvéttel szállíttat
nak. — Nagybani bevásárlásoknál kedvezményes árak és fizetési feltételek 
engedélyeztetnek. Ujbor-árak fajok szerint lite rje  48fill.-től 80 fill.-ig . Óbor-árak 
fajok szerint literje  60 fill.-tő l lOOfill.-ig. EGRI BOROK. Szőlőtelepeink elnöke, 
n a g y m . d r .  K á l l a y  Z o l t á n  u r  v .  b . t .  t .  I le v e s m e g y e  f ő is p á n j a  
egri pincéjéből származó óborok, fa jok és évjárat szerin tlite rje  56 —15Ó fill.-ig  
Szőlőtelepeinken kiváló minőségű és a szokottnál is jobb fajborokat te r
meltünk. A t. vendéglős urak egész évi borszükségletüket kedvező feltételek mellett 
(részletekben! szállításra is) méltányos árban előjegyezhetik. Budapesti képviselet 

Liget-tér 2. Telefon 122-41. Kassai képviselet Meleghy Aladár Béla ur.
Zala, Vas és Somogy megyei képviselet Polgár Dávid és Társa Budapest, 

VI., Frangepán-utcza 12.

K őbányai P o lg á r i  S ö rfő z ő  
R é s z v é n y -T á rs a s á g . 

Budapest-Kőbánya.
Gyártelep és központi iroda: 1^., MHGLÓDI-UT 17. a küztemelői villamos mentén. 

Telefon: 55— 03 és 56—46.
Városi raktár és iroda; Vili., NÉPSZINHRZ-UTCZR 22. Telefon 56-43. 
Kiviteli telep: FIUME Via Ciotta 18. ■■ Telefon 484 és 68t.

Gyárt világos és sötét söröket a legfinomabb minőségekben és szállítja hordó
ban és palaczkokban m in d e n  v i l á g r é s z b e .  Amely kiállításon részt vettünk, 
mindenütt a legmagasabb d ijja l lettünk kitüntetve, 7 Grand Prix tanúskodik sörünk

Eáratlan minősége mellett. Nem kisebb sulylvaí b ir söreink megítélésénél azon 
imagasló tény is, hogy az összes velünk egykorú sörfőzdék között egész

Európában mi gyártjuk a legtöbb sört.
Képviseleteink vannak az ország minden jelentékenyebb, helyén és 
a külföld főbb piaczain, mint: Wien, Milano, Venezia, Róma, Nápoly, 
London, New-York, Buenos-Ayres Rlejtandria, Kairó, Smyrnas, Tunis stb.

10UIS FRANCOIS aC!

.Uránia” könyvnyomda Budapest, VII., Rottenbiller-utcza 19


